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Nr. 442.
A. HANS

EET GOIISOÛRf,FËEt

I.

- 
Daar hebt ge de magere schinkel weer, zei

Herman, een knecht op het kasteel Hostein, dat
over vele honderden jaren in Duitschland aan
den bevalligen oever van den Rijn stond.

Herman was in de keuken rnet Greta, de
rneid en Johan, den jager, die juisr wild had
gebracht voor het noenmaal. Àllen keken door
het raam, want op het binnenplein naderde een
ruiter.

Vlug, Herman, loop nâar buiten en
schoor het paard met twe€ balken, want anders
zakt het. door de knieën! sporre de jager. O, de
stalknecht snelt er al heen.

- 
Foei, mannen, hoe kunt ge zao spotten

met een ridder, omdat hij arm isJ vermaande d*
goedhartige Greta.

- 
Hij komt hier weer eens zljn buik vullen"

de veelvraat, bromde Herman, Hij eet voof,
drie...



-- i.io, ik heb g.rorgd dat cr veel wild is,

sprak Johan, de jager.

- 
Ridden Ufgau is altijdvriendelijk tot ons,

zei de meid.

- 
Hij zou- zeker nog grof en barsch mo€ten

zijn, als gij zoo bakt en braadt voor hem, ter-
wijl op zijn oud kraam van een kasteel, de mui-
zen dood liggen in de etenskast, sprak de jager.

- 
Zoa erg zal het toch niet zijn, Johan,

meende Greta. Waarorn hebt ge zoo'n hekel aan

ridder Ufgau? vroeg ze,

- 
Omdat ik hem geen zier. vertrouw. Ja,

hier is hij vriendelijk, omdat het voor hem de

zoete inval is, maar elders is hij ruw en onbe-
schoft. FIoe kaler, hoe meer praats. H;ij zet
onzen heer geld af"

- 
Onze heer is zijn neef ... Waar kan hij

beter om hulp gaan dan bij heml merkte Greta
op.

- 
Geld, dat Ufgau toch verzuiptl Onze

heer is veel te goed... Hij rvordt zelfs niet ge-

waar, dat Ufgau brandt van jaloezie, omdat
onze heer zoo rijk is. En ik durf meer zeggen.
Toen onze heer in het voorjaar ziek was, kon
Ufgau moeilijk zijn blijdschap verbergen.

- 
Hij kwam elken' dag, om mijnheer te

bemoedigen, beweerde Greta.
-* Om te zien, of de ziekte erger werd, wat
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hij vurig hoopte. Ge weet toch, dat Ufgau hier
alles zou erven, moest onze heer sterven.

- 
Zoa bij zoo slecbt zijn om naar zijn

dood te verlangen?

- 
Zeker .n .rru'it is hij zoo slecht, zei de

jager. Maar, God zij dank, onze heer genas ! En
God schenke hem nog een lang leven,

Inmiddels was Ufgau van zijn mager paard
gestapt.. De heer Hostein, eigenaar van dit kas-
teel en de omliggende hoeven, en landerijen
weiden en bosschen, trad hem op het plein tege-
moet, en leidde hem dan naar binnen.

Walter, de kamerdienaat, kwam even later
aan Greta zeggeî, dat z,e het middagmaal voor
twee pe(sonen moest bereiden.

- 
Ufgau heeft zeker grooten honger? vroeg

de jager.

- 
Q'1s13 zal het best doen, op vier pe(sonen

te rekenen. Een grooter galzigaard dan Ufgau
heb ik nooit gezien. Ik zou hem gaarne aan de
deur smijten, beweerde Walter.

De rneester van het kasteel scheen heel andere
gevoelens te hebben jegens ridder Ufgau.

De heer von Hostein had eenige jaren gele-
den zijn vrouw verloren. Hij bezat geen kinde-
ren. En zijn eenig familielid was ridder tffgau,
die ongehuwd was en in zeer armoedige om-
standigheden leefde, daar zijn vader alles ver-
brast had. De goede heer von Hostein had mede-
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lijden met zijn neef, ontving hem steeds vrien-
delijk en gaf hem dikwijls geld.

In tegenstrijd Tner de bewering van den
jager, had von H*stein wel degelijk bemerkt,
dat Ufgau jaloersch was op ùijn rijkdom, maar
hij witrde zulks overwinnen door minzaamheid
en mildheid, wanr von Hostein was vroom en
menschlievend. Osk heden weer rroodigde hij
Ufgau dadelijk uir, re blijven noenrnalen.

Beidde ridders zaten in de groore woonka-
nrer, Door de ramen zag rnen den Rijn, die in
de zarnerzon glansde. De omgeving was prach-
tig. Dikwijls eclrrer werd er de rust geitoord
door twisten tusschen kasteelheeren. Veel ede-
len waren rulv en heLrzuchtig, en sommigen ge-
droegen zich atrs echte roovers en plunderden
kooplieclen uit, die zich naar Bonn of Keulen
begaven of cck lvel op weg waren naar de han-
dels- en havenstad Brugge, in Vlaanderen.

Er bestonden reeels veel handelsbetrekkingen
tusschen ,ie bewoners van Brugge, Ieper, Gent
en die van R.ijnland.'Wanneer die aanramdingen op het grondge-
bied van een anderen heer geschiedden, wilde
deze wrcak nernen op den edelman, die zijn
rechten had geschonden. En zoo werd er dik-
wijls hevig gevochten en bedreef men van weers-
kanten erge',vrecdheden.

Ridder von F{ostein beminde den vrede; bij*4-

!---

handhaafde met zijn volk de orde op ziin
grondgebied.

-.:
Ufgau bleef tot tegen den avond en vertrok

met een rond sommetje geld. Het personeel in
de keuken keek weer naar buiten, toen de stal-
knecht het paard bracht.

- 
Ufgau heeft een buik als een tonnetje en

' een zwaren kop van den wijn, beweerde Her-
man, de knecht. Het is goed, dat Diederik, de

stalknecht, hem op zijn paard helpt. De oude
knol zal het wel voelen, dat zijn meester nu veel
zwaarder. is dan vanmorgen.

_'. heer, dat hij zich over zijn neef ontfermt, zei
)Greta.

- 
Eindelijk zit Ufgau in het zadel. Hij rijdt

heen maar vergeet den stalknecht iets te geven,
spotte Herman.

Ridder van Hostein verliet nu ook het kas-
teel en ging wandelen met zijn grooten hond
Rolf, die zijn meester nooit verliet.

- 
Jammer toch, dat de vrouwe gestorven is.

Onze heer heeft nu zulk een eenzaam leven, zei
Greta meewaardig.

- 
Dat is waar, en hij treurt nog over haar.

.' Daarom wil hij niet hertrou\il'en, sprak Her-
man. Hil zal straks weer bidden op hiar graf in
de kapel.
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i)ie kapel stond in het groote park trij het
kasteel.

-- Er wonen niet veel zulke goede heeren
langs den Rijn, vervolgde de knecht. Ik zie
Ufgau soms in het gezelschap van de ruwste
ridders. Hij is een klaplooper. Moest. hij veel
dienstvolk hebben, hij zou ook reizigers beroo-
v€n, maar dat kan hij niet met den kteupelen
knecht, die bij hem woont, meer uit aanhan-
kelijkheid dan om loon. Frits zoo heet hij 

-heeft zijn ouders nog gediend. En hij moet al
het werk doen. \Jfgau's kasteel is een oude
barak. FIet regent door het dak; de luiken krij-
schen als kraaien, de,deuren hangen scheef, vloe-
rcn zakken in, het park is een wildernis. Nooit
wordt er iets hersteld" Geen enkele ambachts-
man wil nog voor Ufgau werken, want men
ziet nooit geld. Frits hamert en spijkert en
knutselt, wat hij kan, maar het is een hopeloos
werk.

-- De arme nidder kan het toeh niet helpen,
dat zijn vader alles verbrast heeftl zei Greta,

** O, Ufgau zou juist hetzelfde doen. Maar
komaan, ik heb nog'werk.

- 
En ik ook!
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De Zomer ging voorbij. De bezoeken vari
ridder Ufgau op het kasteel Hostein werden
steeds drukker, tot groote ergernis van het per-
soneel. Herman, de knecht, Johan, de jager, en'Walter, de kamerdienaat, waren tevreden, toerl
ze bemerkten, dat hun heer Ufgau niet meer aan
tafel noodde. Er moest iets tusschen de nevert
voorgevallen zijn.

Zekeren avond 
- 

het was al op het eind van
Septennber __ kwam Ufgau weet naat het kas-
teel. Walter hoorde hem twisten met ridder:-.--
Hosteia. Hij bleef in de gang bij de deur der
woonkamer staan, ôtrl zoo noodig hulp te bie-
den. Hij wist, hoe grof Ufgau kon zijn. rWalter
speelde niet voor luistervink, maar Ufgau sprak
op zeker oogenblik zoo laid, dat de kamerdie-
naar hern hoorde zeggerti

- 
Ge moest u schamen mij duizend daalders

te weigeren, om mijn schulden te betalen. Ge
kelt uw rijkdom nier, en dan zoo gieûg zijn.

Hostein scheen ook driftiger re worden, wanr
hij verhief eveneens zijn stem, zoodat 'Walter
zijn meester verstond.

Gij vraagt altijd meer en meer geld, zei
Hostein. Ik heb u verzekerd, dat ik gàen pen-
ning meer zal geven, zoolang als gif bet geld

-E-*

verbrast met onverbeterlijke drinkebroers uit
den omtrek.

- 
Men belastert mij bij u!

- 
O, neen... ik ken de waarheid, Dring

niet langer aan... V/el wil ik u een maandgeld
uitbetalen, waarvan gij behoorlijk kunt leven.
Ik zou het doen, omdat uw vader een broer
\t/as van mijn moeder,

- 
Dus niet voor mij zeltl.

- 
Neen... Ik heb liever, dat ge hier weg-

blijft, als gij de vriend zijt van onbetrouw-
bare en goddelooze kerels.

- 
Ge kunt uw maandgeld houden, schreeuw-

de Ufgau, lk zal mij niet onder uw voogdij

-, stellen. Ik ben arm, maar heb nog mijn ridder-
trots !

- 
$y'as het maar waar! Dan zoudt ge uw

dagelijksch gezelschap mijden.'Walter, de kamerdienaar, hoorde een slag.
Zou Ufgaa zijn meester aanvallenl Hostein's
hond blafte dreigend.

\try'alter klopte op de deur.

- 
Binnen! klonk het.

Vy'alter zag, dat Ufgau woedend bij de rafel
stond.

- 
Wel, wat is er? vroeg von Hostein.

De dienaar had spoedig een voorwendsel vogr
zijn verschijning gevonden.

- Heer, ik Uî u vragen, of lateç



wenscht te avondmalen, want het is bijna zeven
uur.

- 
Ge kunt opdienen, Herman, maar leid

eerst ridder Ufgau tot bij den stalknecht.
De bezoeker voelde her wel, dat hij buiten

gezet werd. Hij wilde nier meer twisten in tegen-
woordigheid van een knecht, maar kon toch niet
laten een baozen blik op zijn neef te \ rerpen.

- 
Goeden avond en tot ziens, zei hi|

Hij vergezelde den dienaar naar buiten.
Toen 'lV'alter in de keuken kwam om den

eersten schotel, zei bij tot Greta en Herman:

- 
Ufgau is aan de deur gezet!

- 
Hoe gebeurde dat? vroeg Herman.

- 
O, in schijn zeer hoffelijk... Ik moest L.-__

hem naar buiten leiden, rnaar ik merkte wel,
dat hij beefde van woede. Hij en anze heer had-
den getwist. De schooier kwam om geld, duizend
da.alders nog wel, maar kreeg nieis. Mijnheer
zei, dat hil hem wel een maandgeld wilde beta-
len, genoeg om behoorlijk te leven, doch niet
om elken drg te brassen en te drinken. En
zoo lang Ufgau mer zijn drinkebroers van
vrienden omgaat, mag hij hier niet meer ko-
men...

- 
Dat is goed nieuws, hernam de keuken-

knecht. Het werd ook tijd, dat de klaplooper
verdween.'Walter bracht het eten naar zijn meester"

t0 _

, Gc tradt ons zeker hooren twistenl vro€g
de ridder.

- 
Ja, heer, toen ik door de gang kwam.

Er klonk een slag en ik meende, dat lteer Ufgau
u aanviel. Daarom was ik zao vrij, binnen te
treden.

- 
Ik merk met genoegen, dat mijn perso-

neel mij trouw is. Ufgau zoa ltet echter wel
laten geweld te plegen, als Rolf bij mij is,

En von Hostein streelde zijn grooten hond.
-- Ja, Rolf zou hem dadelijk aanvliegen,

zei'Walter.

- 
Hij begon al te blaffen, toen heer'Ufgau

met de vuist op tafel sloeg. De ridder moet hier
nu maar weg blijven. Àls hij nog komt, zegt
ge, dat ik niet te spreken ben.

-__ Goed, heer...
Hostein keek toch bezorgd, toen hij zich

voor het avondrnaal aan tafel zette.
Eenige dagen verliepen, zonder dat Ufgau

zich nog op het kasteel Hostein vertoonde.

III.

Het was nu November. De dagen werden
steeds korter. Von Hostein zag zijn neef niet
meer. Van vrienden, die hem nu en dan be-
zochten, hoorde hij dat Ufgau op zekerc kas-
teelen en in taveernen (herbergen) hatelijk

ll



over hem sprak. Johan, de jager, vernam het-
zelfde van dienaren der andere heeren.

- 
De kale laaf is boos, omdat hij niet vrij

putten kon uit de beurs van oîzen heet, zei
hij tot Greta en Herman, toen hij wild in de

keuken bracht.

- 
En hij is het zeker vergeten, dat ik zoo

dikwijls gekookt en gebraden heb voor hem!
riep de meid verontwaardigd uit. Ja, nu moet ik
u gelijk geven... Ufgau deugt niet...

- 
Och, laat den kerel babbelenl Al wie eer-

lijk en rechtschapen is, weet immers, dat hij
een boemelaar en brasser is, oordeelde Her-
man.

Zekercn namiddag wandelde von Hostein als
naar gewoonte in het park. Zijn ttoawe hond
vergezelde hem. Het was wel guur weer, zelf s

stormachtig, maar de ridder wilde steeds een
Iuchtje scheppen, alvorens den langen avond in
zijn woonkamer door te brengen. De wind
loeide door de boomen.

Von Hostein was treurig gestemd. Hij miste
nog alti.id zoo erg zijn goede vrouw. Het leven
was nu eenzaam. Er werden wel op andere kas-
teelen feesten gegeven, waartoe hij uitgenoo-
digd werd, maar de ridder bleef er liever weg,
want hij kon niet vroolijk zijn. Zijn vrienden
zeiden soms, dat hij zich niet mocht opsluiten
als een klaizenaar, maar verstrooiing moest

t2_

zoeken, doch, hij bleef rouwen over zijn groot
verlies,

Eensklaps werd Rotf onrusrig. De hond
gromde, spitste de ooren, bewoog liln ,r^^rt iÀ
keek naar dichr struikgewas.

Kom, kom, Rolf, geen kuren nu, zei von
Hostein. Er zat rnisschien een haas in de heesters
maar na uw gebrom is ciie natuurlijk al op den
loop, En het is nu geen tijd om re".!agen. ^

M.".?1 eensklaps slaakte-vn:n l-Iosieii een gil,
t-erwijl hij achterover viel. Een pijl had hefin
de borst gerroffen" De ridder ioerde zich nier
meer,

Rolf blafte nu vervaartijk. FTij rvilde naar de
struiken rennen, vanwaar de siuipmoordenaar
geschoten had, maar de hond scheeir zieh dan te
bedenken en boog zich over zijn mecster. Johan,
de jagel die juist wild naar dc keukere braclrr;,
hoorde Rolfs luid geblaf.

.l EI gebeuit iers, mompelde hij, lier hec
wild vallen en snelde het park in.

Spoedig srond hij bij den ridder" wanr trtolf
duidde door zijn droevig gehuil nu, de plaats
aan.

-- O, heer, wat is er? vroeg .[ohan, doch hij
kreeg geen antwoord.

Dan^zag hij den pi.!l en rrok dien weg.
; 9t _ik geloof, dar cTe ricirJr:r cioocl is, .jam""

merde hij.
t]



Alieen kon hij zijri meester niet in huis {ra-
gen. Hij rende naar de keuken.

- 
Oflze heer ligt bewusteloos of misschien

dood in het park. ., Er zat een pijl in zijn borst!
riep hij uit.

Herman en Greta schrokken geweldig.

- 
Die pi.jl is van den valschen Ufgau! be-

weerde de knecht dadelijk.

- 
Kom vlug mee, om onzen heer in huis te

dragen. Roep Walter ook... Greta neem eenige
kussens mee. Ik zal een ladder halen... we kun-
nen den ridder daarop leggen.

De kamerdienaar was niet minder ontsteld
dan de anderen, toen Herman hem het vreese-
lijk nieuws meedeelde. Weldra wa(en allen op de
plaats der misdaad. Greta, die zoo ontroerd
was dat ze weende, schikte de kussens op de
ladder, die nu als baar diende, om den ridder in
huis te dragen. Hier legde men hem op een rust-
bank.

- 
Onze heer leeft nog, zei de jager, wat ver,

licht. Kijk, hij beweegt zich.
Hij sprak zijn meestet aan, doch deze scheen

geen klank te kunnen uitbrengen...

- 
Walter, verbind voorloopig de wonde,

dan rijd ik om den heelmeester, zei de jaget

- 
Ja, dat is goed. Misschien kunnen we

onzen braven heer nog redden.
Rolf stond zacht kreunend bij zijn meester.t4_

Greta bracht water en doeken. Walter maakte
de bovenkleeding los. De wonde was niet groot,
maar bloedde toch erg.

- 
Het is te bezien, hoe diep de pijl gezeten

heeft, fluisterde de kamerdienaar.

- 
En wie weet, of Ufgau de punt niet in

vergif gedoopt heeft, zei Herman.

- 
Ufgau? vroeg Walter. Heeft de jager hem

misschien gezien?

- 
O, neen, want de schelm zal wel als een

echte sluipmoordenaar tusschen de struiken ge-
staan hebben. Maar wie anders dan die valsch-
aard zolu het gedaan hebben?

- 
Vy'ees voorzichtig, ried Walter hem aan.

Ge hebt geen bewi jzen. En het zou u duur kun-
nen te staan komen, als ge een onschuldigen rid-
der beticht. V/ij zijn maar kleine lieden.

Intusschen wiesch hij voorzichtig de wonde
uit en legde er dan doeken op, welke echter da,
delijk met bloed doordrenkt werden.

- 
De wonde ïnoet toch diep zijn, zei

Johan.

- 
Ik vrees het ook... Gelukkig heeft onze

heer een sterk gestel, hernam Walter.
Greta moest nog meer linnen halen, en Wal-

ter vernieuwde telkens het verband.

- 
Goddank, het bloeden vermindert toch,

zei hij na een korten tijd.

- 
Zoo we onzen heer eens eenige druppels*15_-



wijn in den yir.omd goten! stelde Herman voor.-- Neefi, neen, Iaat ons wachten tot de heel-
rireester et is.

Na een half uur kwam Johan terug" niet met
den barbier" die cp het dorp ook voor dokter
speelde, r"aaar nxet een ouden monnik uit een
naburig klooster.

- 
Onderwege heb ik rne bedacht, zei de

jager" De lreelrneesrer is dikwijls dronken. Vader
Àrnbrosius is veetr bekwarner dan hij._* Wel, wel, wie zou die afschuwetrijke mis-
daad gepleegd hebbcn? vroeg de eerwaarcle
ktroosterling,

- 
We \Arefen het niet; omze heer was alleen

in het park" ârltrxroordde Walter voorzichtig,
--_ .Ia" dar heefr de .jager me verteld. De

sehulclige zal de vLucht genomen hebben, mee-
nend dat de riclder dood was.

--- Of hi.j was bang van den hond, zei Hep
man.

Vacler Àmbrosius had ztjn medicijnkist
meegetrrrachc. Hij Êeielp veel zieken, ,t zIj d,at
deza naar het klooster kwarnen, of dat de ùom.
patw hen bezocht in hun huc of op een hoeve.

-- Vôôr ik de rvond nazie, zalleÂ we uw heer
te bed leggera, spr:ak lrij,

De neannere droegen hun rnees ter naat zijn
sïaapkamer, Grera volgde met een kandelaJr,
rvaarin vier kaarsen brandden. Vader Àmbro-_- t6 *-

sius vroeg haar om versch water en nog meef
linnen. FIij prees V/alter, die het bloeden ge-
stelpt had. Dan ontdeed hij den ridder van zijn
bovenkieeding.

Lang was de monnik met den gekwetste
bezig. Herhaaldelijk wiesch hij de wonde uit,
ook rnet een vocht, dat hij uit zijn medicijn-
kistje haalde. En handig legde hij ten slotte een
stevig verband.

-- De pijl is diep in het vleesch gedrongen,
maâr rnet Gods hulp hoop ik uw fileester te
redden, zei bij eindelijk. Johan, vervolgde hij
tot den jager, wilt gi.i weer naar het klooster
rijden en daar rneedeelen, dat ik vannacht lrier
blijf r

-- O, gaatfie, vaderl Het is voor ons een
groûte geruststetrling, dat gij bij onzen heer wilt
waken.

- 
Dat is mijn plicht... Ik moet ove( een paar

uur de wonde nog eens naziem"
_-* Ge hebt dus hoop op herstel, vader? vroeg

Greta.

- 
O .ja... En hid voor den ridder, die zao-

veel arrnen en zieken helpt door zi.in rnilde aal-
moezen. Smeek God om zi.fn behoud.

Rolf, die meegestapt was naar de slaapkamer,
keek nu en dan als rner vriendelijken blik den
monnik aan, De hond sclreen het goed te be,
grijpen, dat vader Àmhrositr s zijn rneesrer hielpt7*



en lag als een trouwe wachter vô6r de bedde-
koets.

IV.

Den volgenden morgen liep het nieuws van
de misdaad snel rond. Pachters en arbeiders,
vrouwen en kinderen kwamen angstig aan de
kasteelpoort om nadere bijzonderheden te hoo-
ren. De oude Bartel, de portier, vertelde wat er
gebeurd was en stelde de menschen gerust.

- 
Bidt allen voor onzen heer, ried hij de

menigte aan. En gaat nu kalm aan uw werk,
want hier moet het rustig zijn.

De ridder was steeds bewusteloos, en had
koorts. De monnik zou ook vandaag nog blij-
ven.

- 
O, kon onze heer den dader noemen! zei

Walter.

- 
Hij zal hem niet gezien hebben, meende de

jager. De sluipmoordenaar is tusschen de strui-
ken gebleven.

- 
Natuurlijk, sprak Herman. Maar we ken-

nen hem allen. Ufgau en niemand anders is de
schuldige. Ge u'eet, dat hij hier al brutaal op-
trad en geen geld meer kreeg... De kerel is dood-
arm en wil toch veel geld verteren. Moest onze
heer sterven, dan erft Ufgau alles en is hij rijk,

._ lg *_

I)at *.ut ge zoo goed als ik. En we moct"n dat
meedeelen aan het gerecht te Mainz.

- 
Niet zoo haastig! waarschuwde Walter.

Laat ons voorzichtig zijnl Ufgau is een ridder
en wij zijn kleine lieden.

- 
Ge hebt gelijk, zei de jaget Ik ben van-

morgen naar den graaf van Rijnfeld geweest,
een goeden vriend van onzen heer. Hij was niet
thuis, maar mevrouw ontving mij. Haar man
zou met den noen terug keeren en dan naar hier
komen. 'We kunnen hem oîze vermoedens mee-
deelen, De graaf is een machtig man, en hij kan
optreden met gezag, Laat ons op hem wach-
ten...

- 
Dat is een uitmuntende raad, sprak \il/al-

ter.

-_ Kijk eens wie daar is! riep Johan uit. Als
ge over den duivel spreekt, ziet ge zijn staart,

Àllen keken door het venster en waren een
oogenblik verbluft. Ridder Ufgau reed te paard
het slotplein op.

- 
Maar hij moet buiten blijven! zei 'Walter

driftig.

- 
Wat een brutale vlegel! Die durft nu

toch alles ! Hoor Rolf eens blaffen t Hij herkent
den moordenaar. \I/illen we den hond op hem
los laten? Dan zullen we war beleven! zei Hev
man.

- 
Herman, ga Rolf bedaren, dat lawaai kan

l9-



onz.n heer hinderen. Ik zal lJfgaa we! jagen,
sprak Walter. We mogen met den hond geen
dwaasheden begaan.

De kamerdienaar liep naar buiten. Ufgau
was afgestegen.

- 
Wat hoor ik... heeft men u\r' heer willen

dooden? vroeg hij aan'Walter.
De stalknecht stond daar ook, en wist niet,

wat hij doen moest, het paard van Ugfau weg-
leiden of niet.

* Keer maar naar uvy werk terug, zei S/al-
ter tot hem.

Dan wendde hij zich tot den bezoeker, en
scherp sprak hij:

- 
Ja, een sluipmoordenaar heeft onzen bra-

ven heer willen vermoorden, maar ridder von
Hostein is al aan het beteren.

-- Ik ben blijde het te hooren. V/e hebben
wel wat gekibbeld, Tnâar in droevige omstandig-
heden als deze, denk ik daar natuurlijk niet
meer aan, Ik vernam ove( een half uur, dat
vreeselijk nieuws, en reed dadelijk herwaarts,
om rnijn neef te bezoeken.

Ge kunt rechtsomkeer maken! snauwde
\tr/alter.

_- IV.l, brutale vleugel, spreekt gij zoo tot
een ridder! riep Ufgau nijdig uit. Gij zoudt mij
beletten rnijn kranken neef te bezoeken en te
verplegen !

-- za -*

"'* Dat zil ik u zeker beletten, hernam Wal.
ter. Onze heer heeft a zijn huis verboden.,.

Ge liegt...
Ufgau trok dreigend zijn degen. Waltet liep

riaar den stal en kwam met een drietand terug.

- 
Men zal mij niet dooden, zooals men het

mijn meester heeft willen doent ver.zekerde bij,
'- Gij durft mij bedreigen! schreeuwde

Ufgau woedend.
Gij zijt het die dreigt, omdat ik gehoor-

zaam aan e,en bevel van mijn meester.
* Ik wil naar binnen! tierde de ridder.

--- Dat gebeurt niet.
De jager had het tooneel gezien en naderde

nu met een bijl.

- 
Ridder Ufgau wil mij met zijn degen

doorsteken, omdat ik hem den toegang tot het
kasteel weiger, zei Walter.
, -- Ik begreep het al en daarom kom ik met
een bijl, sprak Johan. Ridder von Hostein is
wel zrek, maar toch volgen wij zijn bevelen op.

, Nu verscheen ook Herman.
-. - Het is vreemd, dat Rolf met zijn voor-
pooten woedend tegen het venster stond, zei bi}
lk.heb hem in een andere kamer moeten op-
sluiten...

- 
Het kan noodig zijn, dat gij het dier

haalt, hernam Johan.

-zl-



ccn ridcler, willen los laten, brutale kneebteni
kreet Ufgau.

- 
$166 is de hond niet, want bij uw komst

blafte hij geweldig, merkte Herman op.

- S/at wilt gij daarmee zeggen? vroeg
Ufgau.

-- pa1 de hond niet stom is, zooals ge be^

\ry'eert. Hij kan een vervâarlijken muil opzet-
ten, zooals nu, en ook gisteren in het park, toen
een sluipmoordenaar een pijl schoot naar zijn
meester.

_-_ Ge laat me dus niet binnenl hernam de
ridder.

__ Neen! antwoordde Herman.

- 
'Wel, gij gemeene kinkels, ik zal u vin-

denl Lompe knechten, die zoo durven optre-
den tegen een ridder, dat zal u opbreken! ver-
zekerde Ufgau. Zoo behandeld worden door
ezels van lijfeigenen, alleen geboren om den adel
te dienenl

Hij steeg in het zadel en reed heen.

- 
O, ik moest rne inhouden, sprak Her-

man. Ik had het hem willen verwijten, dat hij
een laffe sluipmoordenaar is, maar hij zal toch
den steek wel gevoeld hebben, toen ik over
Rolf sprak.

- 
$ns1 en zeker, want ik zag wel, dat hij

schrok, beweerde de jager.

-. $/e deden eenvoudig, wât onze hrer ons*- 22 *..

vroeger bevolen heeft, zei Walter. Hij kwam
natuurlijk in de hoop, dat onze meester dood
zou zijn. Maar de valschaard is nog geen eige-
naar van het slot Hostein en alles, wat er bij
behoort.

_-- En God geve, dat hij het nooit wordt.

ln a.r, ,rr*iaarg t*"rn oon Ho*in, *i.J
graaf von Rijnfeld. Het nieuws had hem diep
ontroerd. Hij zat geruimen tijd bij den kranke
en vader Àmbrosius.

Vervolgens ondervroeg hij het personeel, dat
nu onbevangen sprak.

- 
Jx, er zijn zware vermoedens tegen ridder

Ufgau, maar alvorens op te treden, zal ik wach-
ten tot uw heer bij kennis is, besloot de graaf .
Spreek met niemand over dit geval, dat gron-
dig onderzocht zal worden, ik beloof het u,
voegde hij er bij.

Na drie dagen kreeg von Hostein het bgwust-
zijn terug. Eerst was hij versuft, maar dan her-
innerde hij zich het gebeurde in het park. Hij
had den dader niet bemerkt, doch was overtuigd
dat Ufgau de schuldige was.

Blijkbaar had Ufgau gehandeld, niet alleen
uit wraak, maar nog meer uit begeerte naar de
erfenis... Bij von Hosteins dood, zotr het slot
met alle bijhoorende eigendommen aan Ufgau
behooren. *2t*



Graaf von R.ijnfeld sprak met andere vrie.n-
den van ridder von Hostein. En allen besloten
zich tot het vrijgericht van Mainz te wenden
om ufgau aan te klagen als dader der moord-
poging.

v.

Eenige weken waren voorbij g€gaan. In- een

door klarsen mîar flauw verlichte zatl te

Mainz zetelde het vrijgericht, zooals men de

rechtbank noemde. De rnuren \Marefl met zwart
laken behangen en dat gaf een somberen aan-
blik. Aan het einde stond een lange tafel met çen
kruisbeeld en een doôdshoofd. Àchter de tafel
zetelden twaalf rechters. Von Hostein en Ufgau
traden eerst binnen; dan volgden vrienden van
beiden, die echter als toehoorders versche-
nen...

De oudste rechter sloeg met zijn zwaard dûe-
maal op de tafel en sprak:

Ridder Robert von (trfgau, uw neef
Àlbrecht von Hostein beschuldigt u, hem te
hebben willen vermoorden. Terwijl hij in zijn
park wandelde, zoadt gij, verborgen in struik-
gewas, hem een pijl in de borst geschoten heb-
ben. Wat antwoordt gij daarop? ,

- 
Dat het afschuwelijke laster is, Ik zweet,

dat ik onschuldig ben, verklaarde Ufgau. . I '

-44-

- Àls ridder von Fiostein sterft, eût gii ziin
eigendommen, hernam de rechter.

Dat is geen reden, om een moordenaar te
Worden, hernam Ufgau.

- flsh gij geen twist gehad met uw neef,
toen gij hem om geld vroegt?

' Ik ver\il/eet hem zijn gierigheid jegens mij,
inaar ik heb hem niet bedreigd. Von Hostein
wilde mij een màandgeld schenken; uit fierheid
heb ik geweigerd. Hij wees mij de deur en ik
ben niet meer op het kasteel geweest, tenzij, toen
ik vernomen had, dat hij zwaar gewond was.
Ik vergat toen onze twist, wilde hem bezoeken,
maar werd op hoonende wijze door de knechten
afgewezen,

* Toen er op ridder von Hostein geschoten
werd, was zijn hond bij hem. Het dier blafte
geweldig met den kop naar het struikgewas
gericht. Toen gij daags na de moordpoging op
het kasteel kwaamt, was de hond op de kamer
van zijn meester. 'Weer 

begon het beest luid te
blaffen en 't sprong dreigend met de voorpooten
tegen het vensteL dat uitziet op het slotplein,
waar gij stondt, zei de rechter.
' .- Daar weet ik niets van, hernam Ufgau.

Het kan alles door de knechten verzonnen
zijn...

__ Gij houdt dus uw onschuld staandel** Voor God en de menschenl*25*



' Zweer ciat op bet Kruis des Heerenl
Ufgau trad naar voren en legde, tcrwijl hi.i

de rechterhand op het kruisbeeld hield, den ver-
eischten eed af.

-** Laat den eerste getuige binnen tredenl
beval de rechter.

Vader Àmbrosius, die von Hostdin verpleegd
had, verscheen nu. Op een vraag vah den recbter
deelde hij mee, dat hij op de kamer van den
ridder \Àras, toen Rolf, de 

-hond, 
eensklaps luid

begon te blaffen en naar het venster sprong. Hij
bleef met de voorpooten tegen het raam staan en
scheen woedend.

- 
Ik keek naar buiten, vervolgde de mon-

nik, en zag daar ridder von Ufgau bij een
knecht. Een andere dienaar kwam den hond
halen, omdat het geblaf hinderlijk kon zijn
voor den zieke. Het dier ging onwillig mee.

Na deze getuigenis vroeg de rechter aan von
Hostein of deze zijn aanklacht staande hield na
den eed, door Ufgau afgelegd.

- 
Ja, antwoordde de ridder.

-- 'Waarop 
sreunr ge danl Dat beschuldigde

van u erven moet, is geen bewijs...

- NeeT, maat de houding van mijn bond,
is mij een genoegzaarn bewijs, heer! Rolf ver-
gist zich niet.

Ufgatr haalde smalend de schoudcrs op.

-*26---

-- Breng den tweeden getuige voor ons!
beval de rechter.

Von Hostein verliet de zaal en kwam terug
met. zijn hond, dien hij v66r de tafel leidde.

- 
Hoe heet deze getuige ? vroeg de rech-

tef.

- 
Rolf, antwoordde von Hostein.

- 
Laa.t Rolf los!

De hond bleef eerst even naast zijn meester
staan, als verbaasd over deze vreemde omge-
ving. Dan begon hij te grollen en wendde on-
rustig den kop om. Hij zagUfgaa en blafte luid.
Plots sprong hij op den beschuldigde toe.

Ufgau week verschrikt achteruit. Rolf beet
hem in den mantel; maar op een wenk van den
rechter haalde von Hostein het woedend dier
terug. Rolf draaide echter nog den kop en bleef
nijdig blaffen.

- 
Leid getuige wegl gebood de rechter.

Von Hostein bracht Rolf naar een zijkamer,
waar zijn knecht Herman zich bevond. De
hond wâs dus door het vrijgericht als getuige
gedagvaard geworden.

Het was een wijle doodstil in de zaal. Het
-ooneel had indruk gemaakt, ook op de vrien-
den van Ufgau.

Von Hostein keerde terug. De voorzitter der
rechtbank vroeg toen:

- 
Ridder Ufgau, blijft gij ontkennen?

-27 -



"- J2, heer... Ik heb mijn onschuld'bezwo-
{en. ",

- 
Hoe verklaart ge dan, dat de hond, Rolf

genaamd, zoo woedend is op ul
- Hij kan het gehoord hebben, dat ik bij

mijn laatstebezoek aan mijn neef, woorden met
dezen had.

De rechter liet nu allen heengaan. Straks kon-
den ze terug keeren, om het oordeel van het vrij-
gericht te vernemen.

In de wacbtzaal stonden de twee partijen, die
elkaar wel boos aankeken, maar toch geen
woord spraken. Na een kwartier mochten ze
weer in de rechtszaal terug keeren. Àllen ver-
keerden in hevige spanning. Hoe zou de beslis-
sing zijn?

Weer sloeg de hoofdrechter driemaal met zijn
zwaard op de tafel. En dan sprak hij met luide
stem:

- 
In naam van den drieiienigen God, gebie-

den wij, gezwoornen van het Vrijgericht, u, rid-
der Robert von Ufgau, een Godsoordeel te door-
staan om u van de verdenking van sluipmoord
te reinigen. Gi.j zult kampen met Rolf, den hond
van ridder von Hostein. Overwint gij, dan heeft
God uw onschuld bewezen, Overwint de hond,
dan treeft God uw schuld aangetoond. Gij
moogt u wapenen met een kolf . Zoo gij.waar"

-28-
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lijk onschuldig zijt, zal de Àlmachtige God u
in den strijd bijstaan en u doen zegeviercn.

De dag voôr het Godsoordeel werd bepaald.
De rechters stonden op en gingen heen.

Buiten zei Uf gau verontwaardigd:

- 
Mij, een ridder, doen vechten met een

hond!

- 
Ge moet u aan het Vrijgericht onderwer-

pen, sprak een van zijn vrienden. Maar het zal
u gemakkelijk vallen dat beest dood te slaan.
En dan zâl von Hostein veracht worden, om
zijn losse en gemeene beschuldiging.

'

VI.

De dag van het Godsoordeel was aangebro-
ken. De strijd moest plaats hebben op een plein
te ll4.ainz, Àl vroeg stroomde het volk samen,
Edelen zaten op banken, en de rechters op een
soort van troon.

Op het plein stond een scheidsrechter. Er
klonk trompetgeschal. Eerst verscheen l-Ifgau,
dan leidde de heer von Hostein Rolf binnen den
ring. De hond werd in een kooi gestopt.

De scheidsrechter gaf aan Ufgau een dikken
knuppel. Weer werd er geblazen, Het was het
teeken, dat de strijd moesr beginnen. Ufgau



stond te midden van het plein. Von Hostein
opende de kooi. Rolf sprong er uit. Eerst likte
*trj zijn meestet' de hand. Dan zag hij Ufgau en

màt woedend geblaf snelde hij naar hem toe. De
ridder sloeg met geweldige kracht naar den
hond. Rolf ontweek den slag en de knods ont-
viel Ufgau. Eer deze zijn wapen kon oprapen,
vloog R.olf hem naar de keel. Ufgau gilde van
angst en wilde met beide handen het dier afwe-
ren, maar tuimelde achterover. Rolf beet hem
in het been, en scheurde dan zijn bovenkleeding
in flarden

- 
Genade! schreeuwde Ufgau.

De hoofdrechter g{ een wenk aaî von
Hostein, die zich spoedde om Rolf terug te

halen. Het was meer dan tijd, want de hond zou
zrjn tegenstander verscheurd hebben.

Rolf gehoorzaamde echter dadelijk zijn
meester. Twee bedienden lrielpen den reeds

zwaar gewonden Ufgau van den grond. Ze
moesten hem ondersteunen. De rechters daalden
van hun troon. Hun hoofdman riep met luide
stem i

- 
God heeft gericht I

- 
Ufgau, durft gij nog loochenenl vroeg

hij dan.

- 
Ik ben schuldig! antwoordde de ridder.

De begeerte naar rijkdom bracht me tot mis-
daad...

-30-

- bubbel schuldig zijr. ge dan, hernam dc
rechtcr. Schuldig aan moordpoging en arn
meineed. We zullen nader over u beslissen en in
onze rcchtszaal het eindvonnis over u uitspre-
ken... Ridder von Hostein, hebt gij nog iets te
zeggenl

- 
Heer, ik vraag het Vrijgericht nu barm-

hartig te zijn voor mijn neef. Moge hij zich tot
God bekeeren !

Ufgau werd naar de gevangenis gevoerd,
Zijn vùenden dropen beschaamd af.

Het volk had tot nu toe gezwegen, diep onder
den indruk van het gansche tooneel. Dan juichre
het von Hostein en ztjn hond toe. Hermafl,
Johan, Walter en de stalknecht hadden ook den
strijd bijgewoond. Ze keerden met hun meesrer
naar het kasteel terug.

- 
Ik heb wel dadelijk de rechte dader ge-

noemd, zei Herman.
'- Nu geen haat meer... Er is recht gedaan;

moge Ufgau zich bekeeren, sprak von Hostein.
Na eenige weken was Ufglu genezen. Weer

verscheen hij vôôr het Vrijgericht. Zijn vrien-
den vertoonden zich niet.* Robert von Ufgau, ge hebt tweemaal den
dood verdiend, zei de hoofdrechter. Maar op
verzoek van uw neef , zallen we u genadig zijn.
We laten u het leven, doch verbannen u voor

** 3l *



altijd uit het lanà, 2oo gij het ooit waagt, hier
terug te keeren, wordt gij aan de galg gehangen
en zal uw lichaam dienen tot aas der vogels...

Ufgau verdween en werd eeî zwetver in den
vreemde.

EINDE.

(Wii ttonden den kern oan dit oerhaal
Neerbosch: << Almanak uoot de Jeugd >>),


